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CraThs OCBAIIEHA H3YYEHHIO JIEKCHYECKUX OCOOEHHOCTEH yrmoTpeOeHUsI HEMEIKOTro
A3bIKa MOJIOABIM MoKoJeHrneM I'epmanun. Kpome Toro, B 1aHHOH cTaThe OBIIM BBISBICHBI
KaK IMPUYMHBI, TOOYXIAr0IIe HEMELKYI0 MOJIOJICKD K MCIIOJIb30BAHUIO JTAHHOTO COLMO-
JIeKTa, TaK U cepa ero ynorpedaeHusl.

KurodeBble c10Ba: HEMELKHH A3bIK, COLUOJIEKT, MOJIOAEKHBIN S3bIK

Lesib0 TaHHOM CTaTHU SBIAETCS] PACCMOTPECHHUE JIEKCUUECKUX 0COOEHHOCTEH HeMell-
KOTO sI3bIKa MOJIOAOTO TMOKOJICHUS [ 'epMaHiK Ha MaTepualie MeceH MOJIOJSKHBIX TPYIIL,
JKypHaJIOB 1 00mieHns B IHTepHEeT-poCcTpaHCTRE.

Jta nocTkeHus TIOCTaBICHHON e He0OXOAMMO PEIIUTh CIEIYIONINE 3a/1a4H:

1. BBIABUTB IPUYUHBL, TOOYKIAIONIHE HEMELIKYIO MOJIO/ICKE UCTIONB30BaTh COLIOJIEKT.

2. Onpenenuts chepbl yHOTpeOIeHUS MOIOACKHOTO SI3bIKA.

3. YCTaHOBHUTHh OCOOCHHOCTH B YIOTPEOJICHHH HEMEITKOTO SI3bIKa MOJOISKBIO [ep-
MaHHUH.

AKTYaJILHOCTH pa0OTHl 00YCIIOBJICHA MMOBBIIIEHHEM MHTEpECca JIMHIBUCTOB K U3yue-
HUIO IIPO0JIeM COIMAaIbHON W BO3PACTHOM BapHATUBHOCTH SI3bIKA, B YACTHOCTH, K OCOOCH-
HOCTSIM (PYHKITMOHHPOBAHUS HEMEIKOTO s3bIKa B MoJIoAekHOH cpene ['epmannu. [1omo0-
HOT'O POJia MCCIENOBaHMUs MCXOAAT U3 MPENNOI0KEHHUs, YTO €CIH MPEACTaBUTEIH OXHOU
BO3PACTHOW TPYMIBI OTIIMYAIOTCS OT APYTOl CBOMM MHPOBO33PEHHEM, COLMAIBHBIM CTa-
TyCOM M OIIBITOM, TO X SI3BIKOBOE MTOBEIEHUE PA3IIIAETCsl.

WzydyenneM maHHOW mpoOiieMbl 3aHMManuch Kak oTeuecTBeHHBIE (A.Jl.IleTpenko,
J.A.Ilerpenko, J.111.Mcaes, I'.B.beixos, T.}O.Bunorpanosa, T.B.bpunko), Tak u 3apy-
oexasle yuennle (I1.11moouncku, E.Hoitmann, I'.Omann, A.Pannep, X.Puxrep).

HexkoTopsie pe3yinbTaThl 3THX UCCIIEAOBAHUI OTPAXKAIOTCS B CIOBAPSX COBPEMEHHOTO
PasTOBOPHOTO MOJIOJISKHOTO sI3bIKa, HaubOoJiee M3BECTHBIMH M3 KOTOPBIX ABIISIOTCS CIIO-
Bapu m3patenscrBa PONS ,,Worterbuch der Jugendsprache® [1].

Heo0xoammMo oTMETHTB, UTO OTHOIIEHHWE JIMHTBHCTOB K CIIOBapsSM IOJO0OHOTO pofa
HeoaHo3HauHO. Tak, mpodeccop ['anHOBepckoro YuuBepcurera [1.11Imobuncku B 0MHOMN
W3 CTaTel MUIIET, YTO JaHHBIE CIIOBapU HEIUIOXH, HO OHU UCKaXaroT JeHCTBUTEIHHOCTh
[2]. U3BecTHyIO cCBOMME paboTamu B obiacTu conmoauHTrBucTHKN E.Hoimann 6ecriokont
U JaKe B HEKOTOPOM cTemeHM paspa)xkaeT JaHHAs CUTyallus co cloBapsaMu. B xkypHane
«JOY» ona nmmer, urto «Jugendsprache wird zum Konsumgut» [3].

Bo3MoxkHO, clToBapu MOJIOJEKHOTO S3bIKA IEHCTBUTEIHHO MCKAXAIOT NEHCTBUTEIh-
HocTh. CTaplee MOKOJEHHEe, YnTas CIOBapH MOAOOHOTO poja, BUAUT B HUX OIPOMHOE
KOJIMYECTBO PyraTelbHBIX CJIOB M aHTIHMLIW3MOB, U TOJNaraeT, YTO MOJOABIC JIOAU Hpea-



OCOBEHHOCTH BEPEAﬂbHOﬁ KOMMYHUKALINN
B MOJIO4EXXHOW CPEAE TEPMAHUN

MOYUTAIOT AHTJUHCKUNA, a HE UX POJHOM HEMELKHUH S3BIK M, YTO UMEHHO AHIIUICKUN
SI3BIK 3aTOJHSIET BCE S3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO MOJIOAEKH. B HEKOTOPHIX ciydasx B3poc-
Jble JIIOAW AyMaroT, YTO MOJIOZICKD CHENHANbHO MpeHeOperaeT poIHBIM SI3BIKOM WM JKe
BOBCE €ro He 3HaeT. B kauecTBe mpuMepa OHU MPUBOIAT TOT (PAaKT, YTO B COBpEMEHHON
MOJIOJIC)KHOM Cpe/ie MHOTME HEMEIIKHE CJIOBa 3aMEHsSIOTCS aHriauickumu. Hampumep,
CJIOBO U3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA «Shoppen» BBITECHUIIO HEMEITKOE CII0BO «einkaufeny.

Hecmortpst Ha 3TO, MHOTHE B3pOCIIbIE TaK XK€ YIMOTPEOISIOT HEKOTOPHIE CIIOBA M BHI-
PaXKeHHUST MOJIOIEKHOTO s3bIKa (citeHra). Hampumep, aHTIIHIICKOE CIOBO «cool» 3aMeHseT-
Cs1 HEMEIKUM «gut» [4].

[Tpu paccMoTpeHMH AaHHOW MPOOJIIEMBI HEBO3MOXKHO HE 3aAyMaThbCs O MPHYHHAX,
o0y KTAIOIIMX MOJIOIOE TTOKOJICHHE MCIIONIb30BaTh TAKOH CIIOKHBIN U B HEKOTOPBIX CITy-
yasx Jake HEMOHSATHBIA Ul CTapIIero TMOKOJEHHUS S3bIK. BO-TIepBBIX, MOJOABIE JIIOIU
XOTAT OOIIAThCA JAPYr C JPYrOM B MPHCYTCTBHM YYXHX, IIPU 3TOM OCTaBasCh
HenoHATHIMHA. B cBoelt pabore [.OMaHH OOBACHSET 3TO TeM, YTO B IOCIEAHEE BpPEMs
B3pOCIbIe JIOAW (POAWTENH, YYHTENs) BCE dHalle WCHOJIB3YyIOT TPH pasroBOpe ¢
MIPEJICTABUTENIMH MOJIOJIEKHON KYJBTYPBI COIIHMOJEKT, IBITAsICh, TEM CaMbIM, HaJaJuTh
KOHTaKT U JOOWTBbCS YBa)KEHHS CO CTOPOHBI Mojogoro mokoienus. OmHako, ['.OmanH
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB, TAaKOE S3BIKOBOE TMOBEIEHHE B3POCIBIX
BOCIIPUHUMAETCSI HEMEIIKMMH TTOIPOCTKAMH KaK OeCTaKTHOE BMEIIATENLCTBO B HX JIMYHOE
pocTpaHcTBo [5, 10].

Bo-BTOpBIX, TPUYMHONH BBIHYKICHHON S3BIKOBOM  ITUQQPEHIHAIHE  MEXKIY
MTOKOJICHMSIMA CTaHOBHUTCS BO3PACTAIOIIMKA TEMI XH3HH, 32 KOTOPBIM IIPEICTaBUTEIH
CTapILero MOKOJECHUS He Bcerda ycmeBaioT. MoOuibHbIe TenedoHBl ¢ cepBUcOM SMS,
anekrponHas mouta, ICQ n UHTepHET, CTOCOOCTBYIOT TOMY, YTO B SI3BIKE ITOJIPOCTKOB BCE
Yaie BCTPEYArOTCs MPOCThIEe KOHCTPYKIUH, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX MOXXHO MaKCHMaJbHO
OBICTPO TIepeaTh CBOIO MBICHB. CleIoBaTeNbHO, (PaKTHYECKH B YCTHOU peduu Bce OoJbIie
1 0OJbIlIe UCTOIB3YETCS TaK HA3BIBAGMbIH «TenerpadHbIil CTUIBY, KOTOPBIH 3a4acTyro
pasapaxaer JrOed CTapIIero MOKOJEHUsI, MPUBBIKIINX K Oosee TiyOOKOMYy, a MOTOMY
OoJiee MEJICHHOMY OCMBICIICHHIO HH(POPMAIIHH.

B-tperpux, [.OMaHH roBOpUT O TOM, YTO Ba)KHEHIIEH NPUYMHON HCHOIB30BAHMS
MOJIOJICKHOTO CIICHTa SIBIISIETCS «acCIeKT MpoTecTta» (der Protestaspekt). Mononexp 1o-
HUMAET CBOM SI3BIK B OCHOBHOM KaK OpY’KHe IMPOTUB S3BIKOBBIX HOPM B3pOCIOTO MUpPa U, B
MIEPBYIO OYepelb, MPOTUB CAMHX B3POCIBIX, I/Ie TPYOOCTh U IIMHU3M Yallle BCETO aapeco-
BaHbI HE TOBApUIIIAM, a CBOUM «IIpeakam» [5].

Kpome Toro, MOJIOAEXKHBIN S3BIK HUCTOJIB3YETCS, KOTAA MOJObIE JIOAW MPOCTO HE
3HAIOT YTO OTBETHUTh U HAXOJATCS B 3aMemiarenscTBe. OJHAKO B TeX Claydasx, KOTJa peyb
uzaer o6 obune mbo 06 ocKOpOIEHUN UM BCET/a €cTh YTO CKa3aTh, IPUYEM B HE OYECHb
BeXIHMBON (opme. VIMEHHO 3Ta JOCTATOYHO arpeccHBHAs JEKCHKA B TOCIETHEE BpEMs
CTaJa 4allle MCIOIb30BaThCA MOJOABIMU JIOABMHU. IIpudrHaMu 3ToOMy SBISIIOTCS y100CT-
BO, OBICTPOTa U BO3MOXXHOCTH OTKPBITO BBICKa3bIBaTh CBOE MHEHHUE. [ MOAPOCTKOB M
MOJIOJICKH YIOTpeOIeHne MOA00HOH JIEKCHKHA MHOT/Ia CITY’)KUT B KaueCTBE CBOEOOpPa3HOM
SMOLIMOHAJIBHOU pa3psiIKy.

JlaHHBI MOJIONEKHBIH COBPEMEHHBIH DPa3TOBOPHBIN SI3BIK HUMEET CBOU Cdepsl
ucnonb3oBanusa. Haubonee npocras ¢popma ero nposBiIeHUsT — 3TO 0ObIYHOE 0OIIEHUE CO
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CBOVMMHU CBEPCTHUKAMHU B OTIPEICICHHBIX TPYIINaxX U KpyXKax. MHOTHe MOJIOJIbIE JIF0 1 (B
OCHOBHOM TOJPOCTKHM) OOJIBIIYI0 YacTh CBOETO BpPEMEHH IPOBOMASAT CHIS 32
KOMIIBIOTEPHBIM CTOJIOM, IIEPEIHCHIBASICH» U OOIIAsACh CO CBOUMU JAPY3bsIMU B HHTEPHET-
yartaX. OHH OCTaBISAIOT pa3Hble KOMMCHTAPUH HAa BCEMHUPHO H3BECTHBIX MY3BIKATBHBIX
caiftax, BCSIYECKH MBITAsICh MPUBJICYh BHUMAHHE K CBOEH MEpCOHE.

[Ipu aHanmu3e JEKCUKH, BBISBICHHON B Pe3yJbTaTe HCCICAOBAHHS, OBUIO OTMEUYCHO,
YTO MOJIOIC)Kh AKTUBHO HCIONB3YeT CHHOMHYECKHE Tapbl, a HHOTAA U Ielbie
CHHOHUMHUYECKHE  psanpl.  Hampumep,  Hapeume  «sehry(ouens)  3aMeHSSAETCS
CHHOHUMHUYHBIMU cIIOBaMU: «Supery, «Primay, «Klasse», «Tolly, «Geily, «Megageily,
«Cooly, «Krassy, «Funkyy, «Tierisch», «Hollischy. YnorpebneHue mogo0HOro CHHOHU-
MHUYECKOTO PSJia CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO MOJIOJBIC JIFOAN CTPEMSITCA HECTaHIAPTHO
BBIpaXaTh CBOM MBICIIH.

Henp3ss HEe OTMETUTH pOJNb W BIHMSHHUE AHTIUHCKOTO sI3bIKA HAa MOJIOJICKD,
CNIEZIOBATENIbHO M HA e SI3bIK. MOJOJ0e MOKOJCHHWE aKTHBHO WCIONB3YET aHTIHICKHE
CJIOBA B pEYM, TaK KaK, MO0 WX MHEHHIO, 3TO SBIISCTCS MOJHBIM U OoJiee MPECTHKHBIM B
MosoniexHoi cpere. K Hanbosnee pacnpocTpaHEHHBIM aHTIIMIIU3MaM OTHOCSTCA: End,
Party, Handy, Computer, Team u T.11.

JlaHHas TEHACHIMS 3aMETHA B )KypHAJIAX JUIS MOJIOJION ayTUTOPUH, TJIe 3aNMCTBOBA-
HUS TIOZOOHOTO poJia BCTPEUAIOTCS MPAKTHYSCKH Ha KaxIoi crpanule: Look (New-Look,
neuer Look, der Kreativ-Look), Party (Party-Ableger, Partywelt, Partypeople), Star (Star-
Model, Star-Fotograf) v 1.11.

Hccenenys nekcuKy )KypHAIBHBIX CTaTeH, ObUIO YCTAaHOBJICHO, YTO PEUb COBPEMEHHOM
MOJIOJICKH 00JIafaeT OOJIBIIIMM KOJUYECTBOM COKpallleHuil. JlaHHOe SIBIICHUE IIUPOKO KC-
MOJIB3YETCs, TaK KaK MOJOJ0E MOKOJCHUE CTPEMUTCSI SKOHOMHTH BPEeMsl U JKENaeT ObITh
MOHATHIMU TOJIBKO BHYTPHU CBOEW Bo3pacTHOHM rpymmbl. Kpome TOro, majisi pa3roBopHoOM
peur XapakTepHbI ycedeHHMs UMEH coOcTBeHHBIX. Hampumep, Alf ucnosib3yercs BMECTO
Alfred, Alex ynotpeOnsercst BMecto Alexander.

B oTnuume OT NEKCHKHM MPUCYIICH HEMEIKOMY JIUTEPaTypPHOMY SI3BIKY, JICKCHKA,
ynorpebisiemass npu OOIIEHHH B MPOCTOpaX MHUPOBOW MAyTHHBI, HMEET CBOU
ocobeHHocTH. Bo-miepBrIx, B cetn HTEpHET OYeHb MONYJISPHBI COKpalleHus 1 ab0peBua-
TYphl. DT0 OOBSICHACTCS HE TOJBKO SKOHOMHEH BPEMEHH, HO M TeM (haKTOM, YTO MHOTHE
MPEACTABUTEIH STOTO TIOKOJICHHS HE 3HAIOT MPABUIIBHOTO HAMCAHWS CJIOB, WIIH MPOCTO
neHsTes. B kadecTBe sipkoro npumepa mogo0HOH JICKCUKU BBICTYIIAET HA TMEPBbIA B3TJISII
COBEPIICHHO HEMOHITHBIM HA0OpP CHMBOJIOB JIJISl YEIOBEKA CTAPIIETO MOKOICHHUS.

ild = ich liebe dich

kA = keine Ahnung

kP = kein Plan

GUK = Gruf} und Kuss

LU = Liebevolle Umarmung

BuIBOABI: MOJIO/IEkKB — 3TO TOT CIIOHW OOIIECTBA, KOTOPBI HanOOJIEe OCTPO pearupy-
€T Ha BCE MPOMCXOASIIEe BOKPYT. Moo/i0e MOKOJICHHE CTPEMHUTCS BBIPA3UTh CBOEC MHE-
HHUE pa3IMYHBIMU My TsiMA. OHO pearrpyroT Ha MPOoOJIeMbl Kak BHYTPH CTPaHbI, Tak U 3a ¢
npeaenamu. IMEHHO colpaibHbIC MPOOJIEMBI, SBISIONINECs HanOoIee OCTPBIMU Al 00-
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LIECTBA, HAXOIAIT OTKIMK B MOJIOAEKHOM SI3bIKE C €ro OOraTbIM, CTHJIMCTHYECKH OKpa-
IIEHHBIM CJIOBapEM.

MooaeXHbIH A3bIK OTpaXkaeT, C OAHON CTOPOHBI, CIEUU(PHUKY OTIACIBEHO B3SITOTO TO-
KOJIEHHS, U C 9TOM TOYKU 3PEHUS OH CIY>KUT JUIsl OTTPAaHUYEHHSA OT MHpa B3pOCIHbIX, IJISA
IpynIoBoil MACHTU(GUKAIMY U AJISL pa3srpaHUYCHUS PAa3HBIX I'PYIN BHYTPU caMmoil MOJIO-
Jexu. MOJIONEKHBIN S3bIK, XOTS M ONMPAETCS HA CTPYKTYPY M CJIOBapHBIA 3amac CTaH-
JApTHOTO SA3BIKA, TO-CBOEMY OTIMYAETCS OT Hero. C Apyroi CTOPOHBI, MOJIOAEKHBIN S3BIK
BIIUSIET HA Pa3BUTHE CTAHAAPTHOTO A3bIKA. BOJbIIAS YacTh CIIOB M BBIPAKEHUH MOJOCK-
HOTO sI3bIKa HEJIOITOBEYHA U OECCIICIHO MCYe3aeT, HO HEKOTOPhIE U3 HUX, BUANMO Haubo-
jee METKHE M OTBEYAIOUINE NYXY S3bIKa, BBUKHUBAIOT, U TO, YTO BUepa OBbLJIO HAapyIICHHEM
SI3BIKOBOM HOPMBI, CETOAHS OKa3bIBACTCS YK€ OOILECIPHUHSITHIM.

JanpHeliee n3ydeHue si3blka MOJIOJICKH OyAeT CIOCOOCTBOBATH JyUIlleMy IMOHUMa-
HUIO SA3BIKOBBIX MPOLIECCOB, TPOUCXOAAIIEM B HEMEIIKOM SI3bIKE Pa3IUYHBIX TOKOJIEHUI.
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